e [lepeknano3HaBCTBO
VYIAK 378.147:811.111
DOl

Cepeoa H.A.,
ooyenm xageopu nimeyvkoi inonocii Kuiecbko2co HayioHaibHO20 NIHSBICMUYHO20

VHIGepcumemy

HAHNIOHAJIBHO-KYJIBTYPHA MAPKOBAHICTD JIEKCUYHUX OIUHUID
Y HIMELIbKO-YKPAIHCHbKOMY IEPEKJIAJII

AHoranis. CTaTTio IPUCBIYEHO OMKUCOBI MOXIJIMBOCTEH HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHOT
MapKOBaHOCTI JIEKCMYHUX OJUHMIIb y HIMELbKO-YKpPAiHChKOMY IMepekiafl. Y KOKHIN
MOBI € CJIOBa, IIO HIAK HE BUPIZHSIOTHCSA CEpel IHIIMUX CIIIB, ajle Mepenard iX Mpu
nepeksaal OyBae TOCUTh HEMPOCTO: peaii — crernudiyHi cioBa a0 Ha3BH MPEIMETIB,
10 IPUTaMaHHI TUTBKU TIEBHOMY Hapoay. BoHHM BHCTYMarOTh 03HAYEHHSIMU MPEIMETIB,
NOHATh, OCOOMMBOCTEN TMEBHOTO TIeorpaiyHOrO MICIs, MaTeplaibHOTO OKHUTTH,
COITIaJIbHO-ICTOPHYHUX OCOONMBOCTEH MESIKUX JIFOASH, Halii, KpaiHdh, IDIEMEHi, IIo
ABJISIOTh COOOI0 HAIllIOHAIBHUI, MICIIEBUM Ta ICTOPUYHUI KONOpUT. Peaiii He MaroTh
TOYHUX BIATMOBIJHUKIB B IHIINX MOBaX. OCHOBHUMH TPyJHOIIAMH TE€peaadl peaiil npu
nepeKiaal € BIJCYTHICTh B MOBI IMEPEKIaay BIJMOBIIHUKIB (€KBIBAaJEHTIB, aHAJIOTIB)
Yyepe3 BIJCYTHICTh y HOCIIB I1i€] MOBH TMO3HAYEHOTO peariero 00’ekTa (pedepeHTa) Ta
HEOOXI1JIHICTh TIepellaTh iX KOJIOPUT (KOHOTAIlil0) — iX HallloHaJbHE Ta I1CTOPHYHE
3abappieHHs. OCHOBHUMH CIOCOOAMH BIJTBOPEHHS pealliil y HIMEIbKO-YKPaiHChbKOMY
nepeKyagl € TPAHCKPHWIINsS,  TpaHCHiTepailis,  YMNOAIOHIOIYMN  Tepekyaj,
KOHTEKCTYaJIbHUU TEpeKaJl, TIMOHIMIYHUN mepekyaa. TepMiHOM «TpaHCKPHUITLISDY
MO3HAYaI0Th BiJIHAWJIEHHS SIKOMOTa TOYHINIOTO BIMOBIIHUKA YepPe3 3aluC 3BYYaHHS CIIiB
MOBU-Kepena rpagemamMu MoBU-TiepeiiMada. MoxkivBa i TpaHciiTepaliiiHa nepeaaJa.
Tpanckpumiiisi 1 TpaHCmiTeparmiss — HAWIAKOHIYHINI CrnocoOu, 3aBASKU  SIKUM

CTBOPIOETHCSI TIEBHHM EKCIPECUBHUN TMOTEHIIA]: y KOHTEKCTI CIIB PIAHOI MOBH



TpaHCKpHOOBaHE CIIOBO BUAUIAETHCA SIK UyXke, HAJa€ MPEAMETY, KU BOHO TMO3HAYae,
KOHOTAIlii HEeOyJEeHHOCTI, OpuriHaIbHOCTI. Halikpamwuii (micias TPaHCKPHIIIIL) MIIAX
30epeXKECHHs 3HAYEHHs 3MICTy Ta KOJIOPUTY peaii, sika MepeKIaJacTbCsl, € BBEICHHS
Heosiorizmy. [1I1siXoM CTBOpPEHHSI HOBOTO CJIOBa YU CJIOBOCHONYYEHHS 1HOA1 BAAETHCS
JOCSATHYTH Maike Takoro x edexry. TakuMu HOBUMHU CIIOBaMU MOXYTh OyTH, B TIEpPIILY
yepry, KajJbKu Ta HamiBKaldbkH. [Ipu «ynopiOHIo0O4OMy mepekiaaail» BiJIOyBa€eThCA
nia0ip QyHKIIIOHAILHOTO €KBIBAJIICHTY, SIKUM Y YMTa4a BUKIIUKAE TaKl K acoliaiii, K 1y
yyuTaya BHUCXIIHOTO TeKCTy. «KOHTeKkCTyanbHUI TMepeKiIaay CXOXKHUM 3a CBOIM
OPUHIMIIOM 3 YMOAIOHIOIOYMM MEPEeKIagoM, OCKUIBKH CJIOBO, SIKEe IEPEKIaJaeThCs,
MOXE€ MaTH BIJIMOBIAHOCTI, SKI BIAPI3HSIOTHCS BIJ HABEACHUX Yy CIOBHUKY. TyT
TOJIOBHOIO OPIEHTAIIEI0 TSI TIEPEKIIaada CIIyrye KOHTEKCT, TOMY caM CIIOciO mojsirae B
3aMiHI CJIOBHMKOBOTO BUIMOBIJHHWKA TpU TEpeKsIaji KOHTEKCTyaJdbHHM, JIOTTIHO
NOB’SI3aHUM 3 HUM. «['INOHIMIYHMI cHOCIO MepeKIamy» € 3aMIHOK BUIOBOTO MOHATTS
Ha pojoBe, TOOTO mepeaaya peaili AesIKOI0 MOBHOIO OJMHUIICIO, SIKa Ma€ OUTbII MIUPOKE
3HAYEHHS, HIXK Ta, AKY MEePEKIIaJaloTh. 3a CBOIM 3HAYEHHSIM II€ € IPUHOM TeHepai3allii,
SAKUM Jy’e 4acTO BUKOPUCTOBYEThCA. BiH 103BOJIsIE€ BIAMOBUTHUCH BiJ TPAHCKPUIL Ta
MIPOBECTHU 3aMiHY MOHSTh, PI3HUIS MK SIKUMHU B YMOBaX JIaHOTO KOHTEKCTY HE3HaYHA.
Karouosi cjoBa: peanii, TpaHCKpUIIIS, TpaHCIITepalis, YNOoAIOHIOIOUHIA

nepeKsa, KOHTEKCTyaTbHUN TIePEKIa, TIMOHIMIYHUN TTepeKIal.

ITocraHoBKa 3arajibHOI Mpo0JieMH, ii 3B’SI30K 3 BAKJIMBUMHM HAYKOBMMHM i
NPAKTHYHUMHU 3aBJIaHHAMU. B3aeMoisi MOBU 1 KyJlbTypU 3aBXK]U MpUBEpTaia yBary
JOCTITHUKIB Ta HAyKOBIIIB, aJyKE IIl JIBA MOHITTS TICHO B3a€MOIIOB’s3aHi: MOBa — II€
BIJII3EPKAJICHHS KYJbTYpU Hallli, JUKEpeIo HAKOMUYEHHS Ta 3aKPIIUICHHS KYJIbTYpPHHUX
TpaAUIi HapOAy, TaK 3BaHUW «KYJIbTYpHUU KOJ HaIli», «aylia Hapoay». Came ToMy Ha
MEPETUHI JIHTBICTUKH Ta KyJbTYpOJIOTii chopMyBajacss HOBa MIkIUCIIUIUTIHAPHA HAayKa
— JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl, OCHOBHUM 00’ €KTOM SIKOi € JIGKCUYHI OJUHUII 3 KYJIbTypHUM
KOMITOHEHTOM, 200 KyJIbTypPHO MapKOBaHa JIEKCHKA.

B koxHIIT MOBI € CJOBa, IO HISK HE BUPI3HAIOTHCS CEPE IHIIUX CIIB, alie

nepenaTu ix npu nepekiaai OyBae 10CUTh HEMPOCTO. AJke peanii — cnenudivHi cioBa



a0 Ha3BM MpeIMETIB, IO MPUTAMaHHI TUIBKH TMEBHOMY Hapoay. CoLioKyabTypHI
BIJIOMOCTI, SIKI XapakTepHl JHWIle /g TEeBHOI Hallli 4M HaI[lOHAJbHOCTI Ta sKi
BIJIOOpa’keHl y MOBI JlaHO1 HallioHanbHOi cnutbHOTH, B.C. BuHOrpamo Hasupae
¢donoBoto 1HPopmariieto [1, c. 56]. OcranHs Bkitoyae B cede crienudivni aktu icTopii,
OCOOJIMBOCTI JIEPKABHOTO YCTPOIO Ta TeorpadivyHOro CepeqoBHUIa aHOi CHIJIBLHOTH,
XapaKTepHI MPEAMETH MaTepiaibHOI KYJbTYpH, (DONBKIOPHI MOHATTS — BCE TE, 11O B
Teopii mepekyiaxy 3a3BUYail HAa3WMBaIOTh pealisiMu. Pealii BHCTYyNaroTh O3HAUYCHHSIMH
MpeAMETIB, TOHATh, OCOOJUBOCTEH MMEBHOTO reorpadiuHOro Micis, MaTepiajibHOTO
KUTTS, COIIATbHO-ICTOPUYHUX OCOOMMBOCTEN NESKUX JIIONCH, Hallii, KpaiHu, TUIEMEHI,
10 SIBJISIOTH COOOI0 HAIlIOHATBHUM, MICIIEBUM Ta ICTOpUYHUN KOJIOPHUT. Taki cioBa He
MAarOTh TOYHHUX BIJNOBIIHUKIB B 1HIIINX MOBax.

AHaJi3 ocTaHHIX Aocjigxkenb i myOJikauiii. BignenaBna sBuie peanii craio
MOMYJASAPHUM OO’ €KTOM JIIHTBICTUYHUX JOCIIKEHb Ha Marepiaii pisHux MoB. Cepen
HaMBIJIOMIIIMX TEPEKIaJ03HaBIIB 1 MOBO3HABLIB, SKI JTOCIIKYBAIM peanli, CIiJ
Bi/I3HAYUTH TakuX, sik JI.H. CoboneB, skuit Brepiiie 1aB BU3HAYECHHS TEPMIHY «peais»
K JexkcuyHoi oguHuui [2, c. 82], O. KyHa3iu, koTpuil Boepiie BXKUB 1€l TEpMiH B
yKpaiHChbKOMY Tepekiiaio3HaBcTBl [2, c. 84]. Cepen AOCHIIHUKIB peasliii B acCMeKTi
JIHTBOKpaiHO3HaBcTBa BapTo HazBaru €.M. Bepemarina ta B.I. Koctomaposa, siki €
aBTOpaMHu JIIHTBOKpaiHO3HABYOi Teopii cioBa. Peamito 1 mpobrmemu ii mepexnamy
nocnimkyBanu Takox C. Kosrantok, PII. 3opisuak, Bn. Poccensc, JI.C. bapxynapos, C.
Bnaxos, C. ®nopun, A.B. ®enopos, B.H. Komiccapos, f.I. Penkep, A.Jl. [IBeiinep,
O.®. bypbak, A.A. Mopo3 i 6araro iHIIUX HayKOBIIB [4, ¢. 85].

TakuM ywHOM, 0a4yuMO, MO JOCII/DKCHHIO peaniii Oyjgo TPHUCBSIYEHO Oararo
mpallb sIK YKpaiHChKHUX, TaK 1 IHO3€MHHMX J0CIiIHUKIB. L mpobiema, 1o Oyna 06’ exTom
JOCHIIPKEHb BEJIMKOI KUIBKOCTI HAayKOBUX, 3aBXAH 3AJIUIIATUMETHCS AKTYaJbHOIO 1,
MEBHOI0O MIPOIO, HOBOIO JUISi Cy4YacHHMX BUEHHMX, TOMY IO KHUTTS IepedyBae B
MOCTIMHOMY PYCi, CBIT IIOAHS 3a3HAE 3MiH, a pa3oM 3 UM 3 SIBISIIOTHCS HOBI pealrii,

MOHSATTS, SIKI B CBOIO YEPTy NOTPEOYIOTh HOBUX JIOCI1IKEHb.



Meta Ta 3aBIaHHs POOOTH — BU3HAYUTH MOXKJIMBOCTI TIEPEKIIaly HAIIOHATHHO-
KyJbTYpHO MapKOBaHUX JIEKCHYHUX OJWHHIIL 3 HIMEIbKOI MOBH Ha YKPaiHCBKY 1
HaBITaKH.

Bukisiang ocHOBHOro marepiajy aociaigxeHHsi. JIIHTBICTH MHHYJIOTO CTOJITTS
30CepeKyBaTUCS Ha BUBYCHHI JIEKCUKHU 3 KyJIbTYPHUM KOMIIOHEHTOM, SIKYy MO3Ha4au
TEPMIHOM «peallisi», Mo Brepiie 3’sBuBca y 40-X pp. y HEpeKIalo3HABCTBI. YUeHI
Ha3MBAJIM 1M TUTACT JIEKCUKU PI3HUMH TEPMIHaMU — JIEKCHKA 3 KYJIBTYPHUM YU
HalllOHAJIHPHUM KOMITOHEHTOM, crenudigyHa HallloHaJdbHA JIEKCHKA, O€3eKB1BaJE€HTHA
JeKCHKa Ta 1H., sIKI MOKHa 00’€HATH MiJ OJAHUM UIMPOKUM MOHSTTAM — KYJIBTYPHO
MapKOBaHa JIEKCHMKA. Y HAyKOBUX PO3BIJKaxX 13 JIHTBICTUKH, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiI Ta
NEPEeKIIaJO3HABCTBA BCEOIYHO BHUCBITIICHO MHTAHHA, IO IOCTAIOTh y 3B’SI3Ky 3
GyHKIIIOHYBaHHSM, KiacudiKaIli€lo Ta MEpeKIagoM Takoi ocoOnuBoi Jiekcuku. [Ipote,
HE3BaKalouu Ha BCeO1YHE BUCBITIICHHS MPOOJIIEMH, TeMa HE BTpada€e CBOET 3HAYYIIOCTI.
VY mpangix 13 nepekiago3HaBcTBa, KpiM TEpMIHA «peais», TOCAITHUKHA ONEPYIOTh TaKOX
TepMiHAMU: «O€3€KBIBAJICHTHA JIEKCUKa» (CI0BA, 1110 HE MAlOTh €KBIBAJICHTIB 32 MEXaMu
MOBH, JI0 SIKOi BOHM HajleXaTh); «EK30TUYHA JIEKCMKa» (JICKCUYHI OAWHUIIL, IO
MO3Ha4aTh reorpadiyHi ¥ ICTOpUYHI peanii); «IPOMyCKW» / «JlaKyHW» (CUTyallii,
THUIIOBI JIJIs1 KYJABTYPHU OJHOTO HApOIy 1 HE TUIOBI I 1HIIKX); «BapBapu3Mu» (ClIOBa, 3a
JIOTIOMOTOIO SIKUX CTAa€ MOIJIMBUM OTIHC YY>KO3EMHHUX 3BHYAiB, 0COOIMBOCTEN KUTTA U
noOyTy, CTBOPEHHS MICIIEBOTO KOJIOPUTY); «ETHOKYJIbTYpHA JIEKCHKa» (JIEKCUYHI
OJIMHUIII, MO XapaKTEePHU3yITh CUCTEMY 3HaHb MPO CHenudiuHy KyabTypy MEBHOTO
HapOJay SK 1CTOPUKO-ETHIYHOI CITUIBHOTH JIIO/ICH ); «aieHI3Mu» (CJIoBa 3 MaJIOBIIOMHUX
MOB, M0 TIIKPECTIOTh CTHIICTHYHY (QyHKIO ek3otu3miB) [3, c. 13—18]. Haseneni
TEPMIHU XapaKTEPU3YIOTh MOHSATTS «CIIOBa-pealii», [0 BHPAXKAETHCS JEKCUYHUMU
OJIUHUIISIMU, $IKI TIO3HAYAIOTh EJIEMEHTU «UyXOi» KyJbTypH 1 MarOTh HalllOHAJbHE,
icTopuuHe, MiciieBe abo nodytoBe 3abappinenHsa. CrnoBa-pearnii, sSiki € HaHMEHyBaHHSIMU
MPEIMETIB, MOHATh, KyJbTYpPHUX, MOOYTOBUX Ta ICTOPUYHUX SIBUII MEBHOTO HAPOIY 1
KpaiHH, B10Opa)karoTh TOM abO IHIIMK BIJIPI3OK NIMCHOCTI, OTXKE, TICHO MOB’A3aHl 3
II03aMOBHOIO JIIMCHICTIO. TUITOB1 03HAKM CITiB-peaii Taki:

— CIIoBa-pealtii € OJJHUM 13 KJ1aciB O€3€KBIBAJICHTHOT JICKCUKH;



— peantii XapakTepu3yIOThCSl THYUYKICTIO: HE BTpavyaroud CBOTO CTarycy, BOHU
MOKYTh OJTHOYACHO HAJIEKATH JI0 NEKUTHKOX JIEKCHYHUX KaTeropiu;

— Oarato peaniit € 3aco000M BUPaKEHHSI KOHOTAaTUBHUX 3HAYCHb.
3a3HaueHl XapakTepHI O3HAKW pealiil cBlAYaTh MpoO Te, IO peajis — L€ PI3HOBUI
KyJbTYpHO MAapKOBaHOI JIGKCHMKH, TOOTO JIEKCUYHUX OJWHUIL 13 KYIbTYpPHHUM
KOMIIOHEHTOM.

Y HaykoBi{ JHTBICTHYHIM JiTeparypl TMpeACTaBlICHI pi3HI Ki1acudikamii
KyJIbTYpPHO-MapKOBaHUX OJIMHUIIb 332 PI3HUMU O3HAaKaMH. Peainii sk oAMHHUILI TIEpeKnany
noausitoThest Ha: ckopoueHHs (BRD Bundesrepublik Deutschland, RG Reichsgesetz,
VVN Vereinigung der Verfolgten des Naziregimes); ciosa (der Advent, das Butterbrot,
der Hamburger); cnoBocnonydennss (das Dritte Reich). Ilomo mnpemMerHoi
Kkiacudikailii, To BOHa MOAUISEThCSA 32 HACTYITHUMHU KpPUTEpisMH: reorpadiyHi peaii:
Ha3Bu 00’ekTiB (i3uyHoi reorpadii (die Steppe, der Passat); Ha3Bu 00’€KTiB,
noB’si3anux 3 gisutbHicTiO romuau  (die  Landwirtschaft, die Viehwirtschaft).
EtHorpadiuni peamii: moOytoBi peamii (die Tracht); tpymosi (der Ostarbeiter);
HaliMEHYBaHsS TOHAThL MucTenTBa Ta KynbTypu (die Gotik); erHiuni monstrs (die
Schwarzmeerdeutschen, der Recke); mipu ta rpomri (die Deutsche Mark, der Euro, das
Pfund). CycnineHo-moMiTHYHI peayii: MOHATTSA, TMOB’S3aHI 3 aJAMIHICTPATUBHO-
nonmitnaHuM ycrpoem (die Deutsche Demokratische Republik, die Bundesrepublik
Deutschland, das Bundesland, das Estland, das Weilrussland); nailimeHnyBaHHs HaciiB
ta opraniB Biuaau (der Bundestag, die Bundesregierung, der Biirgermeister); Ha3Bu
opranizaniid, tutyniB (der Volkswagen, die «Hitlerjugendy»). Ictopuuni peami: der
Einsatzstab, der Reichsleiter.

VY Mexax ofHie€i MOBM CIIiJI PO3IVIAJIATH BJIACHI Ta «4yXl» pealii, sKi, B CBOIO
yepry MOAUISIIOTHECS Ha HaIllOHAIBHI (B1IOMI BCIM JKUTENSIM KpaiHU, BCbOMY HapOOBI),
JOKaIbHI (HAJNEeXaTh OJHOMY JIaJIeKTy), MIKPOJOKalIbHI (XapakTepHi sl MEBHOI
MicrieBocTi). Posmismaroun Jekiibka MOB, MOXKHA BHJIUIMTH periOHaIbHI peanii Ta
IHTEpHAI[IOHAJIbHI, SIKI IPUCYTHI B JIEKCHULIl 0ararbOX MOB, SIKI YBIMIIIJIM B CIIOBHUK, IIPU

I[OMY 30€pITIIH MOYaTKOBE 3a0apBICHHS.



OCHOBHUX TPYIHOIIIB Tepeaaql peaniid mpu Mmepekaadl ABi: BIICYTHICTh B MOBI
nepeKyiaay BIJMOBIIHUKIB (€KBIBAJICHTIB, aHAJOTIB) uepe3 BIJCYTHICTh y HOCIIB IIi€l
MOBHU T[IO3HAYEHOTO peaniero 00’ekra (pedepeHta) Ta HEOOXIJHICTh Mepenard ix
KOJIOPUT (KOHOTAIII10) — iX HaI[lOHAJbHE Ta ICTOPUYHE 3a0apBICHHS.

Onnak fgesiki peasii MalOTh B MOBI MepeKiany OJUHWYHI BignmoBigHuku (der
Adventskranz — pizaesamic BiHOK). OQWHWUYHUEN BIINOBIIHUK O3HAYae Te, MO VY
O1TBIIIOCTI BUMAAKIB IOIaHA OAWHUIIS BUX1THOT MOBH MEPEKIATAETHCSA OTHIEIO M TIEHO K
OJIMHUIICIO MOBHU Tiepekiiany. [Ipy mepekiajal Takoro TUITY pealtiid, sKi MaloTh OJMHUYHI
BiJIMTOBITHUKIB, TPYIHOIIl Maif>ke HE BUHUKAIOTh.

OcHOBHMMHU croco0aMu BIATBOPEHHS peaniid €: KOMOIHOBaHA pPEHOMIiHAIlis,
JECKpUNTUBHA Tiepu(pasa, TPAHCKPHUIIIS, CUTyaTUBHUHN BIAMOBITHUK, KaJbKyBaHHS,
rinepoHiMiuHe IepeMeHyBaHHs (TeHepasi3allis), TPAHCIO3UIliS Ha KOHOTAaTUBHOMY
piBHI, METOJ YMOMIOHEHHA (CHHOHIMIYHA 3aMiHa) Ta KOHTEKCTyaJlbHE TJIyMadeHHs
peauiii [6, c. 84—150]. Tak, A. degopoB BUAUISB YOTUPU OCHOBHI CIIOCOOM mepenadi
peaniii 3acobamMu 1HIIOI MOBHU: TpaHCIITEpallil0; CTBOPEHHS HOBOTO cJoBa abo
CJIOBOCITOJTyYEHHSI Ha OCHOBI1 peajbHO ICHYIOUHX Y MOBI €JI€MEHTIB, 3a3Ha4ar04u, 1110 B
CBOIM OCHOBI I1I€ TIEPEKJIaJ] OMHCOBHI; BUKOPHUCTAHHS CJIOBa, MOIIOHOTO 3a CBOEIO
GyHKII€I0 [0 1HIIOMOBHOI peaii; TINOHIMIYHUK a0o0 y3arajllbHEeHO-TPUOIU3HUN
nepekian peamii [7, ¢. 151]. B. Bunorpagos aiauTe crnocobu mepedadi peaniii Ha:
TPAHCKPUIILIKO (TpaHCHITEpallo), TiNo-TINEPOHIMIYHUNA TMepeKyiaa, YIoaiOHEHHs,
KalbKyBaHHA, nepudpasy. MoxnuBocTI mepekinagy peaniid, ski  (HaKTUIHO
3yCTpiUalOThCsl B TMEpEKaax, 3BOIATHCS JO YOTHPHOX OCHOBHUX BHUIIAJIKIB:
TpaHCTITEpAIlis Y TPAHCKPHUIIIIiSl, CTBOPEHHS HOBOTO (WM CKJIATHOTO) CJIOBa HAa OCHOBI
BXKE ICHYIOUMX B MOBI €JI€MEHTIB, yIOI1IOHIOIOYNI MepeKIa, YTOUHIOIUNNA TPU YMOBaxX
KOHTEKCTY Ta TMOHIMIYHMI Mepekiaj (3aMiHa BUJIOBOTO MOHATTS HA PO/IOBE).

TepMiHOM «TpPaHCKPHUINLisH TMO3HAYAIOTh BIAHANACHHS SKOMOTa TOYHIIIOTO
BIMOBIIHMKA Yepe3 3alKcC 3ByYaHHs CJIiB MOBH-IpKepena rpadeMaMu MOBH-TIEperMaua.
Tpanckpumniisi 3B’si3aHa 3 TOYHOIO (HACKUIBKM II€ MOXJIMBO) MEPEAavyer0 3BYyYaHHS
1HO3eMHOTO CJIOBA — HE €AUHHM crnoci® mepemadi. MoxmuBuil 1 nmpumar rpadiku —

TpaHcjaiTepaniiiHa mepegaya. TpaHCKpuIlis 1 TpaHCHITepalis — HaWIaKOHIUHIII



crocoOu. 3aBISKH HUM CTBOPIOETHCS TMEBHHUM EKCIIPECHUBHHUI MOTEHIIal: Y KOHTEKCTI
CJIIB P1THOT MOBU TPAHCKPUOOBAaHE CIIOBO BHIUISETHCA SIK UYyXKE, HAJIA€ MPEAMETY, SIKUN
BOHO MMO3Ha4Ya€, KOHOTAIllil HeOyAeHHOCT1, opuriHanbHOCcTI: Der Bundestag — OyHnnecrar;
der Einsatzstab — aiinzammmra0; die Wehrmacht — sepmaxr.

OnHe 3 OCHOBHHUX JIOCTOTHCTB TpPAHCKPWIILII K TNPUHAOMY  SIBISETHCS
MakCUMaJbHAa CTHCIICTh, IO B TIEBHUX BUMAAKIB € OCHOBHOIO NPHYHUHOIO
TpaHckpuOyBaHHs. [1oTpiOHO 3a3HAYUTH, IO TPAHCKPHUIIIIIO, K 1 Oyab-IKUH 1HIIAN
NPUNAOM, CIIiJI BUKOPUCTOBYBaTH OOEPEKHO, OCKUIbKM B JESKHX BUMAJKaX Iepenaqya
KOJIOPUTY, SIKMM HE SABISETHCS OCHOBHOIO LULIIO, MOKE BIATICHUTH Ha JPYTUW TUIaH
nepenady CMUCIOBOTO 3MICTY peaii, He BUKOHABIIM TUM CaAMUM KOMYHIKaTUBHY 3a/1a4y
nepeKIiay.

Skmo TpaHckpunilis (YU TpaHCHITEpallis) 3a TMEBHUX MPUYMH HebakaHa YU
HEMOJKJIMBA, BUKOPUCTOBYETHCS CIIOCIO «CTBOPEHHS HOBOTO/CKJIQJHOTO CJIOBay.
BBeneHHst HE0M0T13MY — HaWKpaIui (micas TPaHCKPUIIIT) HUISIX 30€pe’KEHHS 3HAYEHHS
3MICTY Ta KOJIOPUTY peanii, sika nepeknagaerbes. Lnsxom cTBOpeHHS HOBOTO coBa (UU
CJIIOBOCTIONYYEHHS) 1HOAI BIAETHCS JOCATHYTH Maixke Takoro xk edekry. Takumu
HOBUMH CIIOBAMH MOXYTh OyTH, B MEPIITY YEPTY, KAJIIbKU Ta HAMiBKATbKH:

a) KaabkyBanus

Kanbka — 3anmo3udeHHs HUIsIXoM OyKBaJIbHOTO MepeKiIaay — J03BOJISIE IEPEHECTU
B MOBY IE€pEKJIaly pealliio Mpu MaKCUMaJIbHO TIOBHOMY 30€peKeHH1 ceMaHTUku. OnaHak
30epexKEeHHS CEMaHTHUKU HE O3HA4a€ 30€peKEeHHsI KOMOPUTY, OCKUIBKM YaCTUHU CIIOBA
nepenamoTbess  3acodamMu  MOBU - mepekiady. HaiOuiblmn  sickpaBUM — IPHUKIAIOM
kanbkyBaHHA €: der Bundessprésident — denepansuuii npe3uaeHt, der Jugendsenator —
CeHaTop y cIlipaBax MOJIO/I;

0) HaniBkaJibKyBaHHS

HaniBkanbKyBaHHsS siBJIsie COOOI0 YAaCTKOBE 3allO3MYEHHS CIIIB Ta BUPAa3iB, SKI
CKJIQJAIOThCS YaCTKOBO 3 EJIEMEHTIB BUXIAHOI MOBM, YAacCTKOBO 3 €JIEMEHTIB MOBH
oTpuMyBaua. Tak, HamiBKaJIbKyBaHHSM B YKPAaiHCHKIM MOBI € HIMELbKa peallisi «TpeTii
peix», sika € aHaioroM Bupasy «das Dritte Reichy;

B) CTBOpEeHHS HEOJIOTi3MYy



OctaHHIM B TpyIi BUIIE 3raJlaHUX MPUKIAIIB € CTBOPEHHS IMepeKiIagadeM
CEMaHTUYHOIO HEOJIOri3My, TOOTO CIOBa YW BHUpa3y, KU J03BOJISE 3PO3YMITH CEHC
smicTy peanii: «Handwerkbursch» — pemicHu4mii Xormers.

JloBoJII 4acTO BXKHUBAETHCS SIK CIOCIO TeEpekiiaay yNomiOHIOWYNiIl mepekJia,
HaAMpUKIIad, KOJIHM Jy>K€ TMOIIMPEeHUN Mia0ip (PyHKI[IOHATBHOTO €KBIBAJICHTY, SKUU Yy
yuTaya BUKIIMKAE TaKi K acomiamii, sk 1 y uhTada BUcXigHoro Tekcty:. Ich habe eine
Konfirmation gemacht. — «5I npuuactuscs Brepiie».

3  yHNomiOHIOIUMM  MEPEeKIaOM CXOXKUHW 32 CBOIM  NPUHIMIIOM  Ta
MPOTUCTABIISETHCSA CIOBHUKOBOMY KOHTEKCTYaJIbHHUI MepPeKJIaj, OCKITBKHA CIOBO, SIKE
MepPEeKJIaIA€ThCsl, MPU BUKOPUCTAHHI IIHOTO MPUMOMY MOXE Mard BIAMOBIJHOCTI, sSKi
BIJPI3HAIOTHCS B HaBEIEHUX y CIOBHUKY. B maHOMy BUTAAKy TOJTOBHOIO OpIEHTAIIEIO
JUISL TIepeKyiazada CIyrye KOHTEKCT, TOMY caM CIIOCiO Mojisira€ B 3aMiHI CIOBHUKOBOTO
BIJIMOBIIHUKA TIpU MEPEKIIal KOHTEKCTyaJIbHUM, JIOTIYHO TIIOB’A3aHUM 3 HHM.
ImrocTpati€ero Takoro npukiIamy Moxe ciayryBaru nepeknan gpasu «Entschuldigung, wir
haben keine Speisen im Menii!» — «Bubadre, ajie y Hac HeMae XKOTHUX CTPaB Yy MEHIOY.

Hactynuuii, rinoniMivHui, cnocid mepekJiaay € 3aMiHOIO BUJOBOTO MOHSTTS
Ha POJIoBE, TOOTO mepeada peaii JesiKol0 MOBHOIO OJMHUIICIO, sIKa Ma€ OUTBII IITUPOKE
3HAYEHHS, HIXK Ta, AKYy MEPeKIaJaloTh. 3a CBOIM 3HAYEHHSM II€ MPUNHOM TeHepai3allii,
KWW JTy’XKe 4acTO BUKOPUCTOBYETHCA. BiH M03BOISIE BIIMOBUTHUCH BiJl TPAHCKPUMIN Ta
MPOBECTU 3aMIHY IMOHSATH, PI3HULA MK SKUMH B YMOBAaX JAHOTO KOHTEKCTY HE3HAyHa:
der Gastarbeiter — «iHo3eMHUI pPOOITHUK, POOITHUK-EMITPAHT, «TOCTHOBUI» POOITHHUKY;
der weile Kreis — «0ine ko0» (B AKOMYy pO3MIp KBapTILIaTH BU3HAYAETHCSA BUKIIOYHO
nomosnacaukoM; der Blaubrief — «cuHili KOHBEpPT 3 MOBIJOMIJICHHSIM PO 3BUTLHEHHS.

B miHrBicTHII A0 peaniid BIAHOCATh TAaKOX CTIMKI BHUCIOBH, JO CKJIATy SKHX
BXOIATh CIIOBA, SKi Oe3mocepeqHbO TO3HA4YAIOTh peamii. B jmeskux Bumagkax
BUKOPHUCTaHHS (HpazeosiorizMy Yy BHUCXIJTHOMY TEKCTI OyIyeTbcs Ha BHUKOPUCTaHHI
MOXXJIMBOCTEW HAIlIOHATBHO-KYJIBTYPHOTO KOJIOPUTY, HANpHKIaA, [Uisi MOOyI0BU
XyAOXKHBOTO YW NyOminucTuyHoro ooOpazy. B 1mpomy Bumaaky mnpoOinema BuOOpPY
NpUHOMYy TMepeKiaay peaii Mmocrae HaOUIbIl rocTpo. TakuM YMHOM, MHUTAHHS TPO

nepeKsaj peaiid CTOCY€eTbCs TaKoXK 1 MpoOsieMu nepekiiaay Gppa3eosori3mis, sKi HECYTh



Oynb-sike HamioHaybHEe 3abapmiuenHs: Sich beim Salzamt klagen — «mapemno
ckapxkuThCh» (Salzamt — nerennapra BUragana nep:kaBHa ycraHosa); jmdn. katholisch
machen — «BUITPaBUTH KOTOCh, HACTABUTH Ha MUISIX i1CTUHHHIA.

HamionanpHi peanii MOXyTh TaKOXK NpPEICTaBIATH HNpeueH3iiiHi ciaoBa, fKi
CKJIQJAI0Th TMPUPOIHIO 1 HEBIJI'€MHY YaCTUHY AIMCHOCTI 1 MOBH, 110 BUBYA€THCS. [0
HalllOHAJTBHUX pealiil BIAHOCITHCS Ha3BU JIEpKaBHUX YTBOPEHb, MPOBIHLIN, pallOHIB,
ICTOpUYHUX TIaM’SITHUKIB, OKpeMuX Oy/iBelb, BU3HAYHUX TaM ATOK, sIKI BiJJOMI BCIM
KyJbTYpHUM JIOASM JaHoi kpaiHu. Y HimeuuwHi HamioHanbHUMHU peanisiMu €: die
Berliner Mauer — «bepmiaceka crina», die Weimarer Republik — «Befimapcbka
pecnyOika, nepkaBHE yTBOpPEHHs Ha TepurTopii Himeuumnu, mpoicuHyBaia 3 1919 mo
1933 pp.», die Wiedervereinigung — «Bo33’ennanns Himeauunuy [6, . 29].

Omxe, Maibke BCl CIOCOOM  TepeKiaay  pealliii  MOXHa  Has3BaTH
3araJbHOBKUBAHUMHU, OJHAK, CYMYIOYM BCE€ BHINE3rajaHe, Ciij BIAMITUTH, 110 HE
JTUBJISYUCH HA MO3UTHUBHI CTOPOHU BCIX CIOCOOIB, MPU TMEPEKIIaal 3aBXKIU HEOOX1THO
BpPaxOBYBAaTH TAKOX 1 IMOB’s3aH1 3 HUM OOMEKEHHS.

BucHoBKkM 3 J0C/iI:KeHHS i mepcneKTHBU NMOAAJBIIUX Po3Bigok. [Ipobiema
nepeKIaay peaigid crajia OCHOBOI BEIMKOI KUIBKOCTI HAayKOBHX pOOIT. JlaHe muTaHHS,
M0 CBOIM CyTl, CKJIQJA€ThCs 3 JEKIJIBKOX CIIPHUX MOMEHTIB. barato mnepekianaqiB
CTIEpeYaTCs Ta JI0 CUX TP CIEePEYar0ThCs MPO TIIYMAUCHHsI CAMOTO TOHATTS «pearisy;
0e31i4 cymepewInBUX TyMOK ICHYE OO0 MUTaHHS Kiacuikarii peaniid (Ha OCHOBI
SKUX O3HaK MOTPIOHO MIAPO3IUISATA HAa TPYNU MOBHUX OAMHHMII, K1 PO3IISIAIOTHCS).
CynepewinBUM TaKOX € MUTaHHA NPO BUAUICHHS Ta PO3MEXKYBaHHS Oe€3MOCepeHbO
Croco0iB Mepekyaay pealiid, a TakoXK Mpo MPaBOMIPHICTh Ta HEOOXiTHICTh BKHWBAaHHS
TOTO YW 1HIIOrO MpuUioMy Ta (akTopiB, SKI HAKIAJAOThCA HaA I1XHE YMOIIOHEHHS
MIEBHUM OOMEXKECHHSIM.

Maiixke Bci cocobu mepekiaday pealliii MO)KHa Ha3BaTH 3arajlbHOBKHUBAHUMH,
OJTHaK, CyMYIOYM BCE BHWIINIE3TaJlaHe, CIIiJI 3a3HAYUTH, 1[0 HE 3BAYKAIOYM HA MO3UTHUBHI
CTOPOHM BHILE 3raJlaHUX CHOCOO0IB, NPHU TEpeKiaal 3aBKId HEOOXITHO BpPaxOBYBATU
TaKOX U MOB’s13aH1 3 HUIMU OOMEKEHHS.

B naniit po6oTi mepepaxoBaHi Ta JETaTbHO PO3IVITHYTI HAHOUIBII YacTO BXKUBaHI



cnocobu, skl Oyau BHKOPHUCTaHI TpPH TMEpeKiaai OCHOBHOI Macu peanmi. OmgHak
YHACHIJIOK PI3HOMAHITTS [IMX MOBHHMX OJMHMIL Ta iX 1HAUBIAYaTbHUX OCOOJIMBOCTEM,
OpuiioMH TiepeAadi peaii B MOBY TNEpeKiIagy MOXYTh BHIO3MIHIOBATUCH Ta
MOETHYBATHUCS OJTMH 3 OTHHM.

[lepexnagay oOupae TOW UM IHIIMA T[PUHAOM, TOKIAJAOUYUCh HA CBIH
nepeKIagabKiid 1HCTUHKT, CIIMPAIOYUCh HAa OTPUMaHHI 3HAHHS Ta HAKOMMYCHUU B
mpoiieci poOOTH JOCBiA, TOMY BHUPIIIAIBHE CJIOBO, HE3aJEXKHO BIiJ] TEOPETHUHUX

JTOCTIKEHBb B OUTBIIOCTI BUTIAJKIB 3AJIUIIIAETHCS 3a TIepeKiIagaueM-TIPaKTUKOM.
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Sereda N. National and cultural markedness of lexical units in the German-
Ukrainian translation

Summary. The article has been devoted to the description of the possibilities of
national cultural markedness of lexical units in the German-Ukrainian translation.

In every language, there are words that do not differ from other words at all, but



translating them can be quite difficult: cultural-specific items are specific words or
names of objects that are peculiar only to a certain nation. They define objects,
concepts, certain geographical areas, material life, socio-historical characteristics of
some people, a nation, a country, a tribe, which represent national, local and historical
"color". Cultural-specific items do not have exact matches in different languages. The
main difficulty in translating cultural-specific items is the lack of exact matches
(equivalents, analogues) in the target language due to the lack of an object (referent)
designated by the cultural-specific items and the need to convey their abstract meaning
(connotation) — their national and historical coloring. The main ways of conveying the
cultural-specific items in the German-Ukrainian translation are transcription,
transliteration, comparative translation, in-context translation, and hyponymic
translation. The term “transcription” means finding the most accurate match by
recording the sound of words in the source language using the graphemes of the
recipient language. Transliteration is also possible. Transcription and transliteration are
the most concise ways by which a certain expressive potential is created: in the context
of words in the native language, the transcribed word is marked as a foreign one giving
the subject, which it denotes, the connotation of originality. After transcription, the best
way of preserving the meaning of the content and the color of a cultural-specific item,
which is being translated, is the introduction of a neologism. By coining a new word or
phrase, it is sometimes possible to achieve almost the same effect. These new words can
be, first of all, loanwords and half-calques. In the case of “comparative translation”, a
functional equivalent is selected which evokes in the reader the same associations as in
the reader of the original text. In-context translation is similar in its principle to the
comparative translation, since the word, which is being translated, may have matches
different from those in the dictionary. Here, the main orientation for the translator is the
context; therefore, the way itself consists in replacing the vocabulary correspondence
during translation with a contextual, logically related one. Hyponymic translation is the
replacement of a specific concept by a generic one, that is, the translation of a cultural-
specific item using a certain linguistic unit that has a broader meaning than that which is

being translated. It is a generalization technique that is very often used. This way makes



it possible to give up the transcription and replace the concepts; the difference between
them in this context is insignificant.
Key words: cultural-specific items, transcription, transliteration, comparative

translation, in-context translation, hyponymic translation.



